


El espacio público ha perdido su condición de espacio de 
estancia y encuentro, y el dialogo se ha convertido en un espacio 
de tránsito a una antesala al comercio, un espacio para el soporte 
publicitario. En el espacio público se despliega todo el repertorio 
comunicativo y de publicidad en sus múltiples formatos y canales. 
En este contexto hipercodificado donde se superponen mensajes 
y compite la propaganda, insertamos nuestras pequeñas 
acciones. Contextualizar estas intervenciones en  el paisaje 
urbano es importante para nosotros ya que podemos acercarnos 
a plantear una comprensión de esta línea de trabajo y plantear los 
alcances prefijados al plantearnos una acción de esta naturaleza.

Al insertarnos en este contexto somos plenamente conscientes 
de las limitaciones y las contradicciones existentes. Nuestra 
capacidad de incidencia en algunos casos es muy limitada, y en 
cualquiera de ellos el posible éxito o validación no lo medimos 
en esos términos ni mucho menos. Aunque sí nos interesa 
evaluar las claves que existen en los diferentes formatos como 
herramientas que desvelan los mecanismos instalados por la 
propaganda-publicidad. 

Nuestros modos de hacer han sidos diversos en relación 
a diferentes temáticas formatos y pretensiones. Una línea 
desarrollada responden a los intereses propios frente a 
determinadas problemáticas urbanas. Estas acciones obedecen 
a preocupaciones que no se articulan mediante la reivindicación 
colectiva aunque sí responden a intereses comunes. En estos 
casos planteamos problemáticas y las visibilizamos introduciendo 
un mensaje en el contexto público. La intención es plantear un 
elemento de disrupción que interpela al consumidor de imágenes 
del espacio público. Es una acción impositiva y sesgada desde 
nuestro ámbito que al igual que la publicidad irrumpe con 
violencia introduciendo un mensaje con intereses propios.

Banco barricada, Moskea y Matrioska Home son proyectos que 
están en esta clave y responden a diferentes preocupaciones de 
cómo se organiza el espacio público y a que intereses aglutina. 
Moskea por ejemplo aborda el tema de los mecanismos 
coercitivos y de expulsión a través del mobiliario urbano. 
Banco barricada es una acción que interpela a la privatización 
del espacio público y las perdidas de lugares de encuentro. El 
proyecto Matrioska Home plantea la problemática de los sin 
techo y la falta de respuestas en las cuestiones que atañen a 
este sector de la población.

Otro de los modos de hacer los inscribimos en lo que 
entendemos por guerrilla de la comunicación. Son aquellas 
acciones que invaden el espacio publicitario usando sus códigos 
e incluso apropiándose sus propios lenguajes para subvertirlos 
y adaptarlos.

En este ámbito situamos los proyectos que abordan el 
fenómeno de la gentrificación. En Madrid el fenómeno de la 
gentrificación es creciente por lo que desarrollamos múltiples 
acciones dirigidas a visibilizar esta cuestión ya que supone 
una vulneración importante del derecho a la ciudad. Dada la 
importancia y relevancia de este tema, lo hemos tratado en 
distintas ocasiones y en diversos formatos. 

Una de las acciones fue anti-triball que estaba fundamentada 
en una acción de contra-publicidad frente a la empresa triball, 
promotora del proceso de gentrificación del Barrio Madrileño 
de Malasaña. Otra es Haciendo Malasaña, una acción realizada 
en colaboración con los movimientos sociales del barrio en 

Public space has lost its condition as a space for living and 
meeting, and dialogue has become a space of transit to a prelude 
to commerce, a space for advertising support. The public space 
displays the entire communicative and advertising repertoire in 
its multiple formats and channels. In this hyper-coded context 
where messages are superimposed and propaganda competes, 
we insert our small actions. Contextualising these interventions 
in the urban landscape is important for us as we can approach an 
understanding of this line of work and pose the pre-determined 
scope when considering an action of this nature.

By inserting ourselves in this context, we are fully aware of 
the existing limitations and contradictions. In some cases our 
capacity for influence is very limited, and in any of them the 
possible success or validation is not measured in those terms, 
far from it. Although we are interested in evaluating the keys that 
exist in the different formats as tools that unveil the mechanisms 
installed by propaganda-advertising. 

Our ways of doing things have been diverse in relation to different 
themes, formats and pretensions. A developed line responds to 
one’s own interests in the face of certain urban problems. These 
actions respond to concerns that are not articulated through 
collective vindication although they do respond to common 
interests. In these cases we pose problems and make them 
visible by introducing a message in the public context. The 
intention is to propose an element of disruption that challenges 
the consumer of images of public space. It is an imposed and 
biased action from our sphere which, like advertising, erupts 
with violence, introducing a message with its own interests.

Banco barricada, Moskea and Matrioska Home are projects that 
are in this key and respond to different preoccupations of how 
public space is organized and to which interests it agglutinates. 
Moskea, for example, tackles the issue of coercive mechanisms 
and expulsion through urban furniture. Banco barricada is an 
action that calls for the privatisation of public space and the 
loss of meeting places. The Matrioska Home project raises the 
problem of homelessness and the lack of answers to questions 
concerning this sector of the population.

Another way of doing things is to include them in what we 
understand by the guerrilla of communication. They are those 
actions that invade the advertising space using their codes and 
even appropriating their own languages to subvert them and 
adapt them.

It is in this field that we situate the projects that deal with the 
phenomenon of gentrification. In Madrid, the phenomenon 
of gentrification is growing, which is why we have developed 
multiple actions aimed at making this issue visible, as it 
implies an important violation of the right to the city. Given the 
importance and relevance of this issue, we have dealt with it on 
different occasions and in different formats. 

One of the actions was anti-triball which was based on a 
counter-advertising action against the triball company, promoter 
of the gentrification process of the Malasaña neighborhood in 
Madrid. Another is Haciendo Malasaña, an action carried out 
in collaboration with the neighbourhood’s social movements in 
response to a campaign launched by the Madrid City Council in 
collusion with the company Triball. The City Council proposes a 
campaign to promote commerce in the city’s neighbourhoods. 
The Triball business initiative is treated in this process in a 
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respuesta a una campaña lanzada por el ayuntamiento de 
Madrid en connivencia con la empresa Triball. El Ayuntamiento 
plantea una campaña para promocionar el comercio en barrios 
de la ciudad. La iniciativa empresarial Triball es tratada en 
este proceso de manera privilegiada por el Ayuntamiento, y es 
incorporada a la campaña con un protagonismo excesivo ya que 
se le otorga un espacio de relevancia al elevarla a la condición de 
barrio cuando en realidad es una área comercial. En respuesta 
se realiza una contra-campaña y se ejecuta la sustitución de  
esta publicidad por nuevos carteles que representan la realidad 
del barrio y su complejidad. 

Otras de las acciones planteadas en esta misma temática son los 
gentrificatour. Paseos didácticos por la ciudad que nos permiten 
conocer el fenómeno de la gentrificación, sus efectos y causas. 
De esta manera fenomenológica es posible entender un proceso 
que en muchos casos es invisible o poco perceptible. 

Desde TXP se viene trabajando en colaboración con diferentes 
actores y agentes que interviene en la ciudad. En este ámbito 
encontramos un amplio repertorio de proyectos que responden 
a los intereses colectivos de las diferentes organizaciones, 
movimientos sociales, iniciativas ciudadanas o asociaciones 
barriales 

En el parque Martin Luther King trabajamos con las asociaciones 
del barrio para plantear una acción mediante la que recuperar 
la identidad del parque que se originó por las reivindicaciones 
del movimiento vecinal. La identidad de este parque vinculada 
a esa historia es clave para entender este proceso. Para ello 
planteamos una acción sencilla que consistió en fijar  placas de 
tráfico direccionales con el nombre del parque elegido mediante 
propuesta ciudadana. Esta denominación la administración y 
la tenía validada y aceptada pero nunca procedió a ejecutar 
proyecto alguno de señalética. La acción consistió en una labor 
reconocimiento identitario en colaboración con la ciudadanía y 
al margen de la institución. 

El proyecto Book-crossing de  San Fermín es otra acción que se 
realiza en colaboración con entidades vecinales. En este caso se 
plantea una intervención a través de un cartel para reivindicar 
una biblioteca en el barrio. Este cartel se sitúa en el solar 
previsto para la biblioteca que por aquél entonces se encuentra 
vacío, pero con su proyecto de equipamiento público en forma 
de biblioteca aprobado años antes por la administración, y que 
nunca se lleva a cabo. Esta acción es un acto de reivindicación 
y un toque de atención frente a la inacción de la administración. 

En el caso de El barrio es nuestro se trabajó con la Federación 
Regional de Asociaciones Vecinales de Madrid (FRAVM)
para recuperar la memoria del movimiento vecinal,sus 
reivindicaciones y sus conquistas. Para ello se revisó el archivo y 
se seleccionó un eslogan, “El Barrio es nuestro” ,representativo 
de ese movimiento. Esto provoco múltiples acciones insertando 
el lema en diferentes contextos y formatos en la ciudad. 

Otra comunidad importante con la que trabajamos fue con los 
vecinos del asentamiento informal de Cañada Real. Se trabajó 
con la comunidad sobre un cartel identitario, y que a su vez 
fuese una herramienta de visibilización de este territorio. En 
este caso se construyó un cartel al estilo hollywoodiense en las 
colinas próximas al asentamiento, de forma así visible para el 
resto de ciudadanos. Hasta este momento este espacio estaba 
estigmatizado y permanecía invisible, y con esta acción se 

intentaba revertir el imaginario construido hasta el momento en 
torno al territorio y sus habitantes.

Existe un bloque acciones que responden a reivindicaciones 
colectivas vinculadas con las problemáticas existentes en torno 
al acceso a la vivienda, los desahucios y el patrimonio inmobiliario 
vacío y sin uso. Empty World y Speculator se plantean como 
acciones que visibilizan la contradicción existente en España, 
donde la dificultad de acceso a la vivienda se contrapone con el 
inmenso patrimonio inmobiliario vacío e inmovilizado. Plantear 
esta cuestión en torno a  la mercantilización de un derecho 
ciudadano es a lo que interpela este conjunto de proyectos. 
The Last Party y Consulta Popular señalan el patrimonio público 
abandonado, ruinas de una crisis financiara e inmobiliaria. 
Parque Nacional de los Fondos Buitre visibiliza el drama de los 
desahucios a través uno de sus múltiples responsables, en este 
caso los propios Fondos Buitre. Se realizó una señalética que 
visibiliza o señala aquellos inmuebles que han formado parte 
de la venta masiva de vivienda publica a los Fondos Buitre en 
la comunidad de Madrid. Cada edificio afectado fue marcado, 
también se instalaron “billboard” (letrero) en ensanche de 
Vallecas ya que es uno de barrios más afectados por esta 
operación especulativa, que en ultimo termino agravando y 
acrecentando la fragilidad de los vecinos y vecinas. 

Este repertorio de acciones que recorren diferentes temáticas 
como la gentrificación, el problema a la vivienda , los conflictos 
del espacio público o las reivindicaciones y conquistas vecinales, 
son parte de un modo de hacer de TXP que es consustancial a la 
práctica del colectivo y por tanto estará en permanente desarrollo.

privileged way by the City Council, and is incorporated into the 
campaign with an excessive protagonism since it is given a space 
of relevance by elevating it to the condition of neighborhood 
when in reality it is a commercial area. In response, a counter-
campaign is carried out and the substitution of this advertising by 
new posters representing the reality of the neighbourhood and its 
complexity is carried out. 

Other actions proposed around this same theme are the 
gentrificatour. Didactic walks through the city that allow us to 
know the phenomenon of gentrification, its effects and causes. In 
this phenomenological way it is possible to understand a process 
that in many cases is invisible or not very perceptible. 

TXP has been working in collaboration with different actors and 
agents that intervene in the city. In this area we find a wide 
repertoire of projects that respond to the collective interests of 
different organizations, social movements, citizens’ initiatives or 
neighborhood associations. 

At Martin Luther King Park, we work with neighborhood 
associations to propose an action to recover the identity of 
the park originated from the demands of the neighborhood 
movement. The identity of this park linked to that history is key 
to understand this process. In order to do this, we proposed a 
simple action that consisted of fixing directional traffic signs with 
the name of the chosen park by means of a citizen proposal. This 
denomination was validated and accepted by the administration, 
but it never proceeded to carry out any signage project. The 
action consisted of an identity recognition work in collaboration 
with the citizens and on the margin of the institution. 

The Book-crossing project of San Fermín is another action that 
is carried out in collaboration with local entities. In this case 
there is an intervention through a poster to claim a library in 
the neighborhood. This poster is placed on the site planned for 
the library, which at that time was empty, but with its project of 
public faciliy in the form of a library approved years before by 
the administration, and which is never carried out. This action 
is an act of vindication and a wake-up call to the inaction of the 
administration. 

In the case of El barrio es nuestro, the Regional Federation of 
Neighborhood Associations of Madrid (FRAVM) worked to recover 
the memory of the neighborhood movement, its demands and 
conquests. To do so, the archive was revised and a slogan was 
selected, “El Barrio es nuestro”, representative of that movement. 
This provoked multiple actions inserting the slogan in different 
contexts and formats in the city. 

Another important community we worked with was the neighbors 
of the informal settlement of Cañada Real. We worked with the 
community on an identity poster, which in turn would be a tool 
to make this territory visible. In this case we built a poster in 
Hollywood style in the hills near the settlement, so visible to the 
rest of the citizens. Up to this moment this space was stigmatized 
and remained invisible, and with this action we tried to revert the 
imaginary built up to the moment around the territory and its 
inhabitants.

There is a block of actions that respond to collective demands 
linked to the existing problems surrounding access to housing, 
evictions and the empty and unused real estate heritage. Empty 
World and Speculator are proposed as actions that make 

visible the existing contradiction in Spain, where the difficulty 
of access to housing is opposed to the immense empty and 
immobilised real estate heritage. Raising this question around the 
merchandisign of a citizen’s right is what this set of projects calls 
for. The Last Party and Popular consultation point to abandoned 
public heritage, ruins of a financial and real estate crisis. The 
Vulture Funds National Park makes the drama of evictions 
visible through one of its multiple perpetrators, in this case the 
Vulture Funds themselves. A sign was made that makes visible 
or points out those properties that have been part of the massive 
sale of public housing to the Vulture Funds in the community 
of Madrid. Each affected building was marked, also installed a 
billboard in widening of Vallecas as it is one of the neighborhoods 
most affected by this speculative operation, which ultimately is 
aggravating and increasing the fragility of neighbors. 

This repertoire of actions that cover different topics such as 
gentrification, the problem of housing, conflicts of public space 
or neighborhood claims and conquests, are part of TXP’s way of 
doing that is consubstantial to the practice of the collective and 
therefore will be in permanent development.
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Empty World
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Haciendo Malasaña

Cañada Real

Parque Nacional Fondos Buitre

No pasarán

Banco Barricada
El barrio es nuestro

Gentrificatour
The Last Party

Palomeras
Parque Martin Luther King
Book-Crossing San Fermín
Consulta Popular

Matrioska Home
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Speculator is a fictional character inspired by the iconography 
of American comic heroes; a detournement of pop 
iconographies of this genre. Speculator embodies the figure of 
real estate speculation. The personification of an immaterial 
process is one of the multiple semantic games it poses, 
a disruption in the face of this problematic from the irony. 
  
From this character is constructed a story or graphic novel in which 
some of its features are represented. This novel is reproduced 
on a billboard that is installed in public space, appropriating 
traditional advertising media. At the same time, together with this 
intervention, an action is developed with a laser cannon that points 
out buildings and corporations responsible for these processes. 

Speculator es un personaje de ficción inspirado en la iconografía 
de los héroes del cómic estadounidenses; Un detournement de 
iconografías pop de este género. Speculator encarna la figura de 
la especulación inmobiliaria. La personificación de un proceso 
inmaterial es uno de los múltiples juegos semánticos que plantea, 
una disrupción frente a esta problemática desde la ironía.
 
A partir de este personaje se construye un relato o novela gráfica 
en la que se representan algunos de sus rasgos. Esta novela 
se reproduce en un cartel que se instala en el espacio público, 
apropiándose de los soportes tradicionales publicitarios. A su 
vez, junto a esta intervención se desarrolla una acción con un 
cañón laser que señala edificios y corporaciones responsables 
de estos procesos.

specula-
tor
madrid 2008
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Empty World (EW) is set up as a Real Estate Agency for Vacant 
Unoccupied Housing. It is a tool that intends to create a virtual 
registry of vacant and empty houses with a double objective: 
Firstly, to expose the thousands of potentially habitable 
apartments that are outside of the market and secondly, to offer 
them to anyone interested in their occupation.
 
EW combines three devices: on the one hand a virtual tool to 
develop a register of empty housing, www.emptyword.es, and 
on the other hand the fake inauguration of their real estate 
offices. These spaces serve as mediators of the project in the 
territory and as generators of situations and debates about the 
context wherever they are located. 

Lastly, a direct action tool is created that consists of a locksmith 
manual for beginners, an invitation to contemplate options to 
face the problems of housing.

Empty World (EW) se constituye como una Agencia Inmobiliaria 
de Vivienda Vacía Desocupada. Una herramienta que pretende 
elaborar un registro virtual de viviendas vacías desocupadas con 
un doble objetivo: poner al descubierto las miles de viviendas 
potencialmente habitables que están fuera del mercado, y 
ofrecerlas a quien esté interesado en su ocupación. 
 
EW se articula a través de tres dispositivos; por un lado, una 
herramienta virtual para construir un registro de viviendas vacías 
www.emptyworld.es, y por otro la apertura a modo de fake de 
las oficinas de la inmobiliaria. Estos espacios son mediadores 
del proyecto en el territorio y generadores de situaciones y 
debates contextuales allí donde se traslada.

Y por último, se genera una herramienta de acción directa; un 
manual de cerrajería para principiantes. Toda una invitación a 
contemplar opciones ante los problemas habitacionales.

empty
world
madrid 2008
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This project is intended to promote a discussion about the 
process of gentrification that La Perseverancia, a lower class 
neighbourhood located in the centre of Bogota, is facing.
 
One of the frequent mechanisms in the processes of gentrification 
is the elimination of the neighbourhoods’ memory to annul the 
feeling of belonging to the territory and in this way facilitating 
the expulsion and substitution of its inhabitants.
 
The memory of La Perseverancia is clearly rooted in the 
identification as a working class neighbourhood. Its history 
is closely linked to the brewery Bavaria and to Jorge Eliécer 
Gaitán, a popular liberal leader who was assassinated when 
he ran for president, setting off the “El Bogotazo” riots and 
looting in the capital of Colombia in 1948. Gaitán baptised La 
Perseverancia “the red belt” of Bogota. Forgetting its history of 
struggle and breaking its rebellious memory is the first step to 
weaken community ties and their possibility to act collectively.
 
The intervention consists in the creation of a sign that displays 
one of the representative phrases of the labour movement: 
Arriba los de abajo. (To the top the ones below.) This volumetric 
poster is connected to one of the sides of a scaffolding tower 
allowing through this make visible “La Perse” and its conflict, as 
well as to put in value its identity elements.
 
The seven meter high scaffold in turn has a double staircase 
that allows you to climb to its top. This mechanism of up and 
down allows us to generate a very simple dynamic in which an 
interactive relation is established, both for residents and visitors 
of La Perse and with the device and the territory.Through this 
strategy with a strong recreational component, mechanisms 
of observation and understanding of the neighborhood and its 
relationship with the city are articulated.
 
Prior to this intervention others such as agitprops and workshops 
have been developed in which the slogan has been inserted 
and reproduced on posters, stickers and t-shirts. This strategy 
allowed to spread the message through different channels and 
formats, establishing a first instant of sharing the message and 
confronting the inhabitants of La Perse with it.

Este proyecto pretende promover la discusión sobre el proceso 
de gentrificación al que se enfrenta La Perseverancia, un barrio 
popular ubicado en el centro de Bogotá.

Uno de los mecanismos frecuentes en los procesos de 
gentrificación es la eliminación de la memoria de los barrios, 
con el fin de anular el sentimiento de pertenencia al territorio, 
facilitando de esta manera la expulsión y la sustitución de sus 
moradores.

La memoria de La Perseverancia está claramente arraigada a 
una identidad de barrio obrero. Su historia está estrechamente 
ligada a la fábrica de cerveza Bavaria y a Jorge Eliécer Gaitán, 
popular dirigente liberal asesinado cuando se postulaba a 
la presidencia, dando lugar a El Bogotazo, los disturbios y el 
saqueo de la capital de Colombia en 1948. Gaitán bautizó a La 
Perseverancia como “el cinturón Rojo” de Bogotá. Olvidar su 
historia de lucha y romper su memoria rebelde es el primer paso 
para debilitar los lazos comunitarios y su posibilidad de acción 
colectiva.
 
La intervención se formaliza mediante la generación de un cartel 
corpóreo en el que se lee una de las frases representativas del 
movimiento obrero: Arriba los de abajo. Este cartel volumétrico 
se encuentra fijado a unas de las caras de una torre de andamio, 
permitiendo de esta manera visibilizar La Perse y su conflicto, 
así como poner en valor sus elementos identitarios.
 
Este andamio de 7 metros de alto, a su vez, cuenta con una doble 
escalera que permite subir a su parte superior. Este mecanismo 
de subida y bajada nos permite generar una dinámica muy 
sencilla en la que se establece una relación de interacción, tanto 
de los moradores como visitantes de La Perse, con el dispositivo 
y con el territorio. A través de esta estrategia con un fuerte 
componente lúdico se articulan mecanismos de observación y 
comprensión del barrio y su relación con la ciudad.
 
Previas a esta intervención se han desarrollado intervenciones 
de agit prop y talleres en los que se ha insertado y reproducido 
el eslogan en carteles, pegatinas y camisetas. Esta estrategia ha 
permitido divulgar el mensaje por diferentes canales y formatos, 
estableciéndose una primera puesta en común del mensaje y su 
confrontación con los moradores de La Perse.

ARRIBA 
LOS DE 
ABAJO
BOGOTÁ 2008
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Matrioshka Home is postulated as an instrument to visualise and 
claim the rights of homeless people. The project was realised by 
developing a device that is simple to construct and low cost: a 
cardboard suitcase in the manner of a russian matrioshka. It 
allows to develop a place to stay overnight, it is easy to transport 
and has a quick set up.

MH se postula como un instrumento de visbilización y 
reivindicación de los derechos de las personas sin hogar, 
mediante el desarrollo de un dispositivo de sencillez constructiva 
y de bajo coste. Una maleta de cartón a modo de muñeca 
matrioska que permite desarrollar un espacio para pernoctar de 
fácil transporte y rápido montaje.matrioska 

home
montevideo 2009
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In January 2010, the Madrid City Council carried out an advertising 
campaign to promote trade in the Malasaña neighbourhood. The 
campaign consisted of the publication of maps highlighting the 
different commercial activities in each neighborhood. Of the 
10 posters published, 9 corresponded to 9 neighborhoods in 
Madrid and 1 was dedicated to the commercial area of Triball.  
 
It is surprising that a virtual area created by a group of businessmen 
acquires the category of neighborhood, even if only in this 
advertising campaign. It is detected that behind this initiative there 
are clear interests that link it with the process of gentrification that 
promotes the company Triballl in the University Neighborhood.         
 
The counter-campaign was based on the development of a new 
map as a fake, replacing the map dedicated to Triball (including 
aesthetics), by another that includes the entire University district 
(Malasaña neighborhood). In addition, not only the points linked 
to the commercial activity of the neighborhood were highlighted, 
but also the different activities existing in the neighborhood were 
shown, reflecting in this way the diversity of the same, whether 
they were local services or stores, which were previously 
consulted for inclusion in the alternative but real map.

En enero de 2010 el ayuntamiento de Madrid realizó una campaña 
publicitaria para el fomento del comercio de barrio de Malasaña. 
La campaña consistió en la edición de unos mapas en los que 
destacaban las diferentes actividades comerciales de cada 
barrio. De los 10 carteles editados, 9 correspondían a 9 barrios 
madrileños y 1 estaba dedicado al área comercial de Triball. 

Es sorprendente que un área virtual creada por un grupo de 
empresarios adquiera la categoría de barrio, aunque sea solo 
en esta campaña publicitaria. Se detecta que de detrás de esta 
iniciativa existen claros intereses que lo vinculan con el proceso 
de gentrificación que promueve la empresa Triballl en el Barrio 
Universidad.

La contra campaña se basó en la elaboración de un Nuevo mapa 
a modo de fake, que sustituyera al mapa dedicado a Triball 
(incluyendo la estética),  por otro que incluyera a todo el distrito 
Universidad (barrio de Malasaña). Además no solo se destacaron 
los puntos vinculados con la actividad comercial del barrio, sino 
que también se mostraron las diferentes actividades existentes 
en el barrio reflejando de esta manera la diversidad del mismo, 
ya fuesen locales de servicios o tiendas, a las que se consultó 
previamente para su inclusión en el mapa alternativo pero real.

HACIENDO 
MALASÑA
madrid 2014
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During the project Cañada identity has been approached through 
iconographic elaboration designed to create symbols related to 
the community of La Cañada Real.
 
The project is conceptualised as a long-term work in progress. 
Due to the need to generate own resources for subsistence 
it was decided to reproduce the iconography on clothing and 
consumer goods. It was looked for a series of low cost products 
which can also function as “channels of communication”, 
creating a concrete image of the territory of La Cañada Real.
 
Therefore the intention of this project is to give a specific and 
symbolic visibility to the Cañada Real, reflecting through an icon 
and a sign the lifestyle of its inhabitants. The famous Hollywood 
sign is “reconstructed and reinterpreted” with a material 
opposite to the original to give it another meaning. The letters 
CAÑADA REAL have been made out of the same raw material 
that most of the houses in the settlement of  La Cañada Real 
Galiana are built of. That way the “dream” to which the original 
sign from Hollywood refers to becomes an allegory that reflects 
the paradox in which our current society lives today. That society 
which denies, hides, and misrepresents the unlawful situation of 
La Cañada Real Galiana.
 
The project proposes the construction of a sign consisting of 
the letters CAÑADA REAL, built with a prefabricated material 
made of brick and concrete. The sign consists of ten letters, 
each of them 180 centimetres high and 120 centimetres wide. 
The ensemble spans across 15 meters and is 2.30 meters high. 
The Lettering is shaped in the same typography used on the 
“HOLLYWOOD” sign located in Los Angeles.

En el contexto del proyecto Cañada se trabaja la identidad con la 
elaboración iconográfica e imaginario destinada a crear símbolos 
propios relacionados con la comunidad de La Cañada Real.
 
Por un lado, se plantea reproducir la iconografía generada en 
ropas de vestir y artículos de consumo para responder a la 
necesidad de generar recursos propios para la subsistencia del 
proyecto, que se está planteado como un work-in-progress a 
largo plazo, buscando una serie de productos de bajo coste, que 
además pueden funcionar como “canales de comunicación”, 
dando una imagen concreta del territorio de La Cañada Real.
 
Por otro se plantea una intervención para dar una visibilidad 
específica y simbólica a la Cañada Real, reflejando a través 
de un icono (un letrero), el estilo de vida de sus habitantes. 
Las famosas letras de Hollywood son “reconstruidas y 
reinterpretadas” para dotarlas de otro significado. Ese “sueño” 
al que aluden las letras originales de Hollywood se transforma 
en una alegoría que refleja la paradoja en la que vive la sociedad 
actual. Esa sociedad que niega, oculta y tergiversa la situación 
alegal de la Cañada Real Galiana.
 
Las letras CAÑADA REAL se han realizado con la misma materia 
prima con la que se han edificado la mayoría de las viviendas 
del asentamiento de la Cañada Real Galiana,  ladrillo y hormigón. 
El cartel lo conforman diez letras de 180 centímetros de alto 
por 120 centímetros de ancho cada una. El conjunto abarca 
15 metros de largo por 2,30 metros de alto. La tipografía es la 
misma que la utilizada en el letrero “HOLLYWOOD”, ubicado en 
Los Ángeles (EEUU).

madrid 2011
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Traditionally, conflict within urban societies has had the street 
as a battlefield. The great avenues, the hypertrophic squares 
of the regimes and the most different urbanistic expressions of 
the institutional power have always been the spaces for public 
attacks against its symbolic as well as its physical structures.
 
In this context Todo Por La Praxis tries to stimulate the 
confrontation as well among citizens themselves as between 
society and public-private powers. This is interpreted as a 
positive process, capable of changing the existing structures, 
building new balances and activating dynamics of appropriation 
and better management of the available resources in the urban 
environment.
 
Out of this point arises the interest of TXP to explore the potential 
of urban furniture as a generator of conflict, as a barricade or 
trench in places where the conflict is not visible, but not less 
ferocious than in the symbolic centres of the metropolis.

Tradicionalmente, el conflicto dentro de las sociedades 
urbanas ha tenido la calle como campo de batalla. Las grandes 
avenidas, las plazas hipertróficas de los regímenes y las más 
diversas expresiones urbanísticas del poder institucional, han 
sido siempre los espacios del ataque popular en contra de las 
estructuras simbólicas y físicas del poder.
 
En este contexto, TXP intenta estimular la confrontación entre 
ciudadanos, así como entre sociedad y poderes públicos y 
privados. Lo interpreta como un proceso positivo, capaz de 
modificar las  estructuras existentes, de construir nuevos 
equilibrios y de activar dinámicas de apropiación y mejor gestión 
de los recursos disponibles en el ambiente urbano.
 
De aquí nace el interés de TXP por explorar las potencialidades del 
mobiliario urbano como generador de conflicto, como barricada 
o trinchera en lugares donde el conflicto no es visible, pero no 
menos feroz que en los centros simbólicos de las metrópolis.

madrid 2012
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In post-war Madrid, neighbourhood associations emerged to 
demand the improvement of their living conditions. The germ 
of the neighbourhood movement was the precariousness of the 
housing in the suburbs that were originated as a consequence 
of the internal immigration of Spaniards.

The objective of the neighbourhood demands was for the 
administrations to invest in improving basic elements such 
as the lighting of public roads or the sewage system in their 
neighbourhoods. 

This project starts with the investigation of this movement with 
the collaboration of the Federation of Madrid Neighbourhood 
Associations (FRAVM), which has provided documentation 
and a graphic memory that condenses the history of Madrid 
neighbourhood associations through photographs of the 
different mobilizations carried out in the past four decades. 
 
There is a multitude of mobilizations in which slogans of all 
kinds were thrown. Most of the first neighbourhood demands 
were aimed at demanding improvements in equipment and 
the refurbishment of neighbourhoods. This is reflected in the 
majority of slogans.

We want our rights and we want them now / The neighbourhood 
is our right / Right to roof / Save the neighbourhood / Solution: 
fight with the association / Housing here and now / Protected 
housing, speculative housing / Your house is outside / More 
solutions, less construction / We don’t want mud / I also want 
traffic lights / Our parents emigrated, we didn’t, housing here 
and now / We don’t want to live in the rubble / We are a piece of 
the city / We have to fix the neighbourhood.
 
The neighborhood is ours is the slogan chosen as the common 
thread of this project. It is a slogan that synthesizes the spirit of 
these mobilizations and represents all those that have been used 
in the last 40 years by the various neighborhood associations 
in Madrid to demand improvements in social services, public 
facilities and the development of neighborhoods.

The project consists of an Agitprop campaign, based on the 
slogan “The neighbourhood is ours”, articulated in different 
formats. The idea is to carry out a diffusion campaign with the 
use of advertising standards, viral reproduction of this slogan on 
canvases, posters and stickers.

En el Madrid de posguerra surgen las asociaciones de vecinos 
para reivindicar la mejora de sus condiciones de vida. El germen 
del movimiento vecinal fue la precariedad de las viviendas 
de los suburbios que se originaron como consecuencia de la 
inmigración interna de españoles.

Las reivindicaciones vecinales tenían como objetivo que las 
administraciones invirtieran en mejorar elementos básicos 
como el alumbrado de las vías públicas o el alcantarillado de 
sus barrios. 

Este proyecto arranca con la investigación de este movimiento 
con la colaboración de la Federación de Asociaciones de 
Vecinos de Madrid (FRAVM), la cual ha aportado documentación 
y una memoria gráfica en la que se condensa la historia de 
las asociaciones de vecinos madrileñas a través de fotografías 
de las distintas movilizaciones llevadas a cabo en las cuatro 
décadas pasadas. 
 
Existe una multitud de movilizaciones en las que se 
lanzaron consignas de todo tipo. La mayoría de las primeras 
reivindicaciones vecinales tenían como objetivo demandar 
mejoras en los equipamientos y en el acondicionamiento de los 
barrios. Esto queda reflejado en la mayoría de eslóganes.

Queremos nuestros derechos y los queremos ahora/ El barrio es 
nuestro / Derecho a techo / Salvar el barrio / Solución: luchar 
con la asociación / Viviendas aquí y ahora / Viviendas protegidas, 
viviendas especulativas / Tu casa está fuera / Más soluciones, 
menos construcciones / No queremos barro / Yo también quiero 
semáforos / Nuestros padres emigraron, nosotros no, viviendas 
aquí y ahora / No queremos vivir entre escombros  / Somos 
pedazo de la ciudad  / Hay que arreglar el barrio.
 
El barrio es nuestro es el eslogan escogido como hilo conductor 
de este proyecto. Es un lema que sintetiza el espíritu de 
estas movilizaciones y representa a todos aquellos que 
han sido utilizados en los últimos 40 años por las distintas 
asociaciones de vecinos de Madrid para reivindicar mejoras 
en los servicios sociales, en los equipamientos públicos y en el 
acondicionamiento de los barrios.

El proyecto consiste en una campaña Agitprop, a partir del 
eslogan El barrio es nuestro, articulándose en diferentes 
formatos. Se plantea realizar una campaña de difusión con los 
estándares publicitarios al uso, reproducción de manera viral de 
este eslogan en lonas, carteles y pegatinas.

madrid 2012
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Gentrificatour consists of a series of routes through 
neighbourhoods affected by gentrification. The intention of 
these routes is to make an understanding of the phenomenon 
through the observation of its consequences.
 
The itinerary allows the understanding of the phenomenon and 
is the common thread of a collaborative documentation work 
with the intention of generating an archive or bank of images 
of the posters, signs and luminous linked to the commercial 
and productive activities existing in the neighbourhoods prior 
to their replacement. A time capsule that allows us to evaluate 
the transformations suffered in the neighbourhood and to 
elaborate a comparative analysis of the effects suffered after 
the implementation of a gentrification process and in this way 
to be able to make them visible. 

Gentrificatour consiste en una serie de recorridos realizados por 
barrios afectados por la gentrificación. La intención de estos 
recorridos es realizar una comprensión del fenómeno a través 
de la observación de sus consecuencias.
 
El itinerario permite la comprensión del fenómeno y es el hilo 
conductor de un trabajo de documentación colaborativa con 
la intención de generar un archivo o banco de imágenes de 
los carteles, rótulos y luminosos vinculados a las actividades 
comerciales y productivas existentes en los barrios previos a 
su sustitución. Una cápsula del tiempo que nos permite evaluar 
las transformaciones sufridas en el barrio y elaborar un análisis 
comparativo de los efectos sufridos tras la puesta en marcha 
de un proceso de gentrificación y de esta manera poder 
visibilizarlos. 

madrid 2013

gentrifica-
tour

109108



111110



113112



115114



The party and its extreme expression, the revolt, improvises an 
alternative urban project, that is, another way of symbolically 
and practically organizing the common living space in the city. 
One sees a power unfold that creates social life with its back 
turned or facing the instituted powers, and it does so in a way 
that does not have to be coherent with the space it apparently 
uses, but in reality it can be said that it vivifies. Once again, 
in contemporary urban contexts, the many times noted and 
illustrated relationship of contiguity between the party and the 
mutiny is fulfilled.
 
“Fiesta y motín” by Manuel Delgado.
 
Empty buildings, urban skeletons, unfinished public works and 
infrastructures and large disused public facilities form part of 
the post-apocalyptic urban landscape after the speculative 
feast.
 
Skeletons are the symbol that most clearly crystallises urban 
waste. These ruins of the crisis are empty in cities, as they imply 
the withdrawal of companies and administrations. Although 
these vacuums are not only vacuums of territory, but also 
vacuums of power, so they represent a space of opportunity, 
since they constitute a new territory of reconquest of these 
spaces by citizens.
 
The last party calls for the visibility of these skeletons. 
Establishing itself as a tool of critique to the model of city that 
until now has been developing in a compulsive way. The black 
flag signposting represents the seizure and liberation of these 
ruins from the crises as new temporarily autonomous zones.
 
At the same time, a call is made for mutiny, insurrection and 
revolt, for citizen appropriation of these buildings and territories 
as resources to develop new models of spatial organization that 
respond to new models of citizen organization, self-organized, 
self-managed and autonomous.

La fiesta y su expresión extrema, la revuelta, improvisa un 
proyecto urbanístico alternativo, es decir, otra manera de 
organizar simbólica y prácticamente el espacio de vida en 
común en la ciudad. Se ve desplegarse entonces una potencia 
que crea vida social de espaldas o encarándose a los poderes 
instituidos, y lo hace de una manera que no tiene por qué ser 
coherente con el espacio que aparentemente usa, pero que 
en realidad cabe decir que vivifica. Se cumple, de nuevo, en 
contextos urbanos contemporáneos, la tantas veces notada e 
ilustrada relación de contigüidad entre la fiesta y el motín.
 
“Fiesta y motín” de Manuel Delgado.
 
Edificios vacíos, esqueletos urbanos, obras e infraestructuras 
públicas inacabadas y grandes equipamientos públicos en 
desuso forman parte del paisaje urbano post apocalíptico tras el 
festín especulativo.
 
Los esqueletos son el símbolo que más claramente cristaliza el 
despilfarro urbanístico. Estas ruinas de la crisis son vacíos en 
las ciudades, ya que suponen la retirada de empresas y de las 
administraciones. Aunque estos vacíos no son solo vacíos del 
territorio, sino también vacíos de poder, por lo que suponen un 
espacio de oportunidad, ya que constituyen un nuevo territorio 
de reconquista de estos espacios por parte de la ciudadanía.
 
The last party interpela, mediante el llamamiento ciudadano, 
a la visibilización de estos esqueletos. Estableciéndose como 
una herramienta de crítica al modelo de ciudad que hasta el 
momento se ha estado desarrollando de manera compulsiva. La 
señalización mediante las banderas negras representa la toma 
y la liberación de estas ruinas de las crisis como nuevas zonas 
temporalmente autónomas.
 
A su vez se hace un llamamiento al motín, a la insurrección y 
a la revuelta, para la apropiación ciudadana de estos edificios 
y territorios como recursos para desarrollar nuevos modelos 
de organización espacial que respondan a nuevos modelos de 
organización ciudadana, auto-organizada, auto-gestionada y 
autónoma.

madrid 2013
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The park of Palomeras Bajas is part of the history of the 
neighbourhood movement, its claims and achievements. At the 
moment, the neighbours association intends to bring up-to-date 
this movement through actions that appeal to its history where 
citizen participation has played a key role.
 
In order to achieve this, a project was conceptualised to recover 
the park and set up small flowerbeds that are being taken care 
of and managed by the citizens. For a kick-off a device was 
developed to communicate and give momentum  for the project. 
The device is composed of three wheelbarrows of which each 
one contains a different part of history: the neighbourhood’s 
struggle, the conquest of the sculpture park and the new project.

El parque de Palomeras Bajas forma parte de la historia del 
movimiento vecinal, sus reivindicaciones y conquistas. En la 
actualidad la asociación de vecinos pretende actualizar este 
movimiento a través de acciones que apelen a esta historia, 
donde la participación ciudadana juega un papel clave.
 
Para ello se plantea un proyecto de recuperación del parque y 
pequeños parterres que sean cuidados y gestionados por los 
ciudadanos. Como punto de partida se desarrolló un dispositivo 
para la dinamización y comunicación del proyecto. Este 
dispositivo está compuesto por tres carretillas que contienen a 
su vez tres historias: La lucha vecinal del barrio, la conquista del 
parque de esculturas y el nuevo proyecto.

madrid 2015
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In the 80’s a group of Adelfas neighbors met in an assembly at La 
Paz Parish to improve the living conditions of this neighborhood 
located on the threshold of the Retiro and Puente de Vallecas 
districts. 

They decided to plant trees by the side of the road to claim a 
green area, and they did so using a phrase by Martin Luther King 
as a slogan: “If I knew that the world ends tomorrow, I would still 
plant a tree today.
 
More than 30 years had to pass before, finally, the Madrid City 
Council agreed to build the coveted park. It was 2007. Shortly 
thereafter, and at the initiative of the association, the park 
was named Martin Luther King in honor of those anonymous 
neighbors who fought against wind and tide to build a 
green screen between the M-30 and the neighborhood. The 
intervention included the signage of the park that the neighbors 
had been waiting for.

En los años 80 un grupo de vecinas y vecinos de Adelfas se 
reunió en asamblea en la parroquia La Paz para mejorar las 
condiciones de vida de este barrio situado en el umbral de los 
distritos de Retiro y Puente de Vallecas. 

Decidieron plantar árboles al borde de la carretera para 
reivindicar una zona verde, y lo hicieron utilizando una frase de 
Martin Luther King como consigna: “si supiera que el mundo se 
acaba mañana, yo, hoy todavía, plantaría un árbol”.
 
Tuvieron que pasar más de 30 años hasta que, por fin, el 
Ayuntamiento de Madrid accedió a construir el ansiado parque. 
Corría el año 2007. Poco después, y a iniciativa de la asociación, 
el parque recibió el nombre de Martin Luther King en honor a 
esas vecinas y vecinos anónimos que lucharon contra viento 
y marea por construir una pantalla verde entre la M-30 y el 
barrio. En la intervención se realizó la señalética del parque tan 
esperada por los vecinos.

MADRID 2015
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For many years neighbours of San Fermín self-managed 
a community library, since lack this equipment in their 
neighborhood. In 2008 the Madrid City Council announced the 
construction of a library and yet the residents of San Fermín are 
still waiting. This intervention is part of one of the neighborhood 
actions to claim and demand this equipment denouncing the 
breach of this commitment.
 
The intervention was carried out jointly with the San Fermín 
Youth Hostel, Los Bandidos and TXP. The starting point of the 
device is formalized by emulating the posters announcing future 
works. On the one hand, it makes this situation visible and, on 
the other hand, it becomes a Bookcrossing device with reading 
space and steps directly linked to the community library that 
has been operating for years in the neighbourhood.

Durante muchos años vecinos y vecinas de San Fermín 
autogestionan una biblioteca comunitaria, ya que en su barrio 
carecen de este equipamiento. En el año 2008 el Ayuntamiento 
de Madrid anunció la construcción de una Biblioteca y sin 
embargo los vecinos de San Fermín siguen esperando. Esta 
intervención forma parte de una de las acciones vecinales 
para reclamar y demandar este equipamiento denunciando el 
incumplimiento de este compromiso.
 
La intervención se realizó conjuntamente con el Albergue 
Juvenil San Fermín, Los Bandidos y TXP. El punto de partida del 
dispositivo se formaliza emulando los carteles que anuncian 
las futuras obras. Este se instala en el solar que se encuentra 
reservado para esta Biblioteca, y su función es múltiple; Por 
un lado, visibiliza esta situación y por otro se convierte en un 
dispositivo de Bookcrossing con espacio de lectura y gradas 
directamente ligado a la biblioteca comunitaria que lleva 
funcionando desde años en el barrio.

MADRID 2015
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Only in Madrid’s downtown area it has been calculated that 
there are 421 empty properties. There are countless cases in 
which we have witnessed the closure of historical cinemas and 
theatres, emblematic buildings that have been abandoned or 
constructions that have never been put into operation, subject 
to uncontrolled waste. 
 
The consequences are multiple and diverse depending on each 
case, but the reasons are always the same. On the one hand, 
uncontrolled waste, and on the other, the establishment of a 
waiting period to make profitable this real estate heritage that 
revalue its value in the market.

In the meantime, citizens are confronted with the difficulty 
of access to housing, expulsion, eviction, and we suffer the 
disappearance or reduction of public services and equipment, 
reducing the options for the development of activities that do not 
respond to purely mercantile ones. There is a growing movement 
that demands these spaces and their conquest by citizens, since 
they are spaces of opportunity that can respond to different needs 
and demands and accommodateiverse citizen proposals.
 
We have chosen 10 of the most outstanding empty and unused 
buildings in Madrid that we currently find. The intention is to 
generate a consultation that determines which building can 
symbolize the taking of the void as that space of opportunity for 
citizens. We propose that the choice be accompanied by a specific 
assessment or qualification. Once the consultation is concluded, 
we will make a symbolic taking by placing a black flag for the 
visibility of this building, being erected from this moment on as a 
Temporarily Autonomous Zone, TAZ.

Sólo en la almendra central de Madrid se calcula que existen 
421 inmuebles vacíos. Son innumerables los casos donde hemos 
sido testigos del cierre de cines y teatros históricos, edificaciones 
emblemáticas abandonadas o construcciones que no han llegado 
a ponerse en marcha, sometidas a un despilfarro incontrolado. 
 
Las consecuencias son múltiples y diversas en función de cada 
caso, pero las razones son siempre las mismas. Por un lado, el 
despilfarro descontrolado, y por otro, el establecimiento de un 
periodo de espera para rentabilizar este patrimonio inmobiliario 
que revalorizar su valor en el mercado.

Mientras tanto, los ciudadanos nos confrontamos a la dificultad 
de acceso a la vivienda, la expulsión, el desalojo, y sufrimos la 
desaparición o reducción de servicios y equipamientos públicos 
mermando las opciones para el desarrollo de actividades que 
no respondan a las puramente mercantiles. Existe un creciente 
movimiento que reclama estos espacios y su conquista 
ciudadana ya que son espacios de oportunidad, que pueden 
responder a distintas necesidades y demandas y dar cabida a 
diversas propuestas ciudadanas.
 
Hemos elegido 10 de las edificaciones vacías y sin uso de 
Madrid más destacables que encontramos en estos momentos. 
La intención es generar una consulta que determine cuál es la 
edificación que pueda simbolizar la toma del vacío como ese 
espacio de oportunidad para la ciudadanía. Planteamos que 
la elección esté acompañada de una valoración o calificación 
determinada. Una vez concluida la consulta realizaremos una 
toma simbólica mediante la colocación de una bandera negra 
para la visibilización de este edificio, erigiéndose a partir de este 
momento como Zona temporalmente Autónoma, TAZ.

MADRID 2015
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The funds specialized in investments in debt with collection 
problems, better known as vulture funds, are private equity 
investment entities that focus their investment activity on the 
debt of countries or entities - public or private - in a state of 
bankruptcy.

The metaphor of the vulture associated with its name is due 
both to the type of objective - countries or economies in distress 
with growing debt problems and in need of restructuring - and 
to its approach strategy, flying in circles over its prey to dive 
when it is moribund and no longer has an escape. Hernández, 
J. (2015). The vulture funds, predatory capitalism. Business and 
financial litigation: From Argentina to Greece. (1st ed.). Madrid: 
Clave intelectual. P. 30
 
After the bursting of the housing bubble in Spain, house prices 
fell by almost 40% between 2007 and 2013. The Spanish real 
estate market then became a particularly attractive area for the 
vulture fund business.
 
In August 2013, the Housing Institute of the Community of Madrid 
(IVIMA) delivered 2,935 flats out of a total of 32 developments 
that were included in the Youth Plan aimed at facilitating 
housing for young people with few resources and at risk of 
social exclusion - to the Goldman Sachs-Azora investment fund, 
through its Encasa Cibeles real estate platform, for a value of 
201.2 million euros. (The total construction cost of these homes 
is estimated at 300 million euros). 

Los fondos especializados en inversiones en deuda con 
problemas de cobro, más conocidos como fondos buitre, son 
entidades de inversión de capital privadas que focalizan su 
actividad inversora en la deuda de países o entidades - públicas 
o privadas- en estado de quiebra.

La metáfora del buitre asociada a su nombre se debe tanto al 
tipo de objetivo - países o economías en apuros con problemas 
de deuda creciente y en necesidades de una reestructuración- 
como por su estrategia de aproximación, sobrevolando en 
círculos a su presa para lanzarse en picado cuando esta está 
moribunda y ya no tiene escapatoria. Hernández, J. (2015). 
Los fondos buitre, capitalismo depredador. Negocios y litigios 
financieros: De Argentina a Grecia. (1a ed.). Madrid: Clave 
intelectual. P. 30
 
Tras el estallido de la burbuja inmobiliaria en España, el precio 
de la vivienda cayó casi un 40 % entre los años 2007 y 2013. El 
mercado inmobiliario español se convirtió entonces en un área 
especialmente atractiva para el negocio de los fondos buitre.
 
En agosto de 2013 el Instituto de la Vivienda de la Comunidad 
de Madrid (IVIMA) entregaba 2.935 pisos de un total de 32 
promociones que se incluían en el Plan Joven destinado a 
facilitar la vivienda a jóvenes con pocos recursos y en situación 
de riesgo de exclusión social – al fondo de inversión Goldman 
Sachs-Azora, a través de su plataforma inmobiliaria Encasa 
Cibeles, por un valor de 201,2 millones de euros. (El coste total 
de construcción de dichas viviendas se estima en un valor de 
300 millones). 
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In these moments of the resurgence of the drums of the real 
estate market, and with the near suspicion that we are again in 
the prelude of an incipient real estate bubble, we propose this 
small action to claim the defense of the territory.

The excessive growth of the last crisis provoked an uncontrolled 
increase in the housing stock. There is an indeterminate census 
that quantifies in almost 4 million the number of empty houses. 
In spite of this situation, similar to that of the times of the bubble, 
the market threatens with a new wave of increases in the price 
of rents and sales, without paying attention to recent experience, 
and maintaining the same logic. Growth in the form of an oil 
slick left a trail of ghost towns. An invasion of the landscape 
that has reduced the coasts and caused damage in many of the 
natural places of our territory. The incipient new urban tsunami 
in the poses a challenge in defence of the territory. In defence 
of new environmental disasters. In defence of the balance in 
access to housing.

No Pasarán is postulated as a small-scale action that calls on 
collectives, communities and citizens to act actively and develop 
scattered actions in their territories to highlight and make visible 
the struggles and claims of citizens against the speculative 
processes that threaten our neighborhoods.

En estos momentos del resurgir de los tambores del mercado 
inmobiliario, y con la cercana sospecha de que nos encontramos 
de nuevo en la antesala de una incipiente burbuja inmobiliaria, 
planteamos esta pequeña acción para reivindicar la defensa del 
territorio.

El crecimiento desmedido de la pasada crisis provocó un 
aumento descontrolado del parque de viviendas. Existe un censo 
indeterminado que cuantifica en casi 4 millones el número de 
viviendas vacías. A pesar de esta situación, similar a la de los 
tiempos de la burbuja, el mercado amenaza con una nueva 
oleada de incrementos en el precio de los alquileres y venta, sin 
atender a la experiencia reciente, y manteniendo las mismas 
lógicas. El crecimiento en forma de mancha de aceite dejó un 
reguero de ciudades fantasma. Una invasión al paisaje que ha 
dejado mermadas las costas y ha causado daños en muchos 
de los parajes naturales de nuestro territorio. El nuevo tsunami 
urbanístico en ciernes plantea un reto en defensa del territorio. 
En defensa de nuevos desastres ambientales. En defensa del 
equilibrio en el acceso a la vivienda.

No Pasarán se postula como una acción de pequeña escala 
que interpela a los colectivos, comunidades y ciudadanas a 
actuar de manera activa y desarrollar acciones diseminadas 
en sus territorios para señalar y visibilizar las luchas y las 
reivindicaciones de los ciudadanos frente a los procesos 
especulativos que amenazan nuestros barrios.

MADRID 2018

NO 
PASARÁN
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